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We present a new collection of Gastro Chef, the Exclusive brand of our hospitality and kitchen collection.
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933400 26

We know that culinary professionals spend most of their time in the kitchen, with devotion, and focused on their 933600 20

work which requires a comfortable and functional uniform with the best materials that guarantees comfort and 933800 18
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Fabrics are a very important value, and betting on natural ones is our key. 935500 23

This new proposal achieves the perfect balance between the most classic codes of the firm and an avant-garde ESTRELLA MICHELIN

touch according to the occasion without looking maximalist. 883 MICHELIN STAR
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Quality is guaranteed in a perfect fusion between trend and hospitality.
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HIDROFUGO

Stain-resistant

El tejido hidréfugo se ha sometido
a un tratamiento que hace que la
prenda evite la humedad vy las fil-
traciones, por lo que impide que el
agua se absorba y forme una capa
sobre la superficie, lo que lo hace
muy transpirable.

Ademas es antibacteriano, biocida
y actla como barrera para virus y
bacterias evitando malos olores.

The water-repellent fabric has re-
ceived a treatment that makes the
garment avoids moisture and filtra-
tions, so the water won't be absorbed
and also it won't create a layer on
the surface that makes this fabric
highly breathable. It is also antibac-
terial, biocidal, and it acts as a barrier
againstviruses and bacteria, avoiding
bad odors.



BERASATEGUI

COOLMAX
O




COOLMAX




~
i



CARMONA

COOLMAX

O — e —




DIAZ



10 —

MARTIN




garysworkwear.com

— 11



12 =

COOLMAX
Ommmm

CANCA



¢/1017 Blanco/White

ek

Restaurante Cenador de Amds
CANTABRIA (SPAIN)
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GARCIA

Gastroconciencia
Gastrocons,ciousness
ALMERIA (SPAIN)
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Pastelera/Pastry chef
SEVILLA (SPAIN)

¢/007 Negro/Black



¢/1017 Blanco/White

% OPEZ

Restaurante Samsha
VALENCIA (SPAIN)

REF. 935500 ARTEMISA
Chaqueta mujer

Chef jacket for woman
Sizes XS-XXL
SARGA/TWILL 210 gr/m?
65%PES 35%CO
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Tejido premium de alta calidad y
confort. La fibra larga y el hilo delga-
do permite una mayor densidad del
tejido.

El algodon egipcio se recolecta a
mano, por lo que se reduce la pre-
sion sobre la fibra 'y la protege mejor.
Por este motivo, las prendas confec-
cionadas en este tejido son suaves,
resistentes y duraderas.

Otra gran virtud del algoddn egipcio
es su facil cuidado y planchado.

High quality and comfortable premium
fabric. The long fibre and the thin yarn
allow a higher density of the fabric.
Egyptian cotton is hand-picked, which
reduces pressure on the fibre and
protects it better. For this reason,
garments made from this fabric are
soft, resistant and durable.

Another great virtue of Egyptian cotton
is its easy care and ironing.

Ufpa dhofosacisn
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T400 Technology
HIGH QUALITY

La fibra T400 es un nuevo tipo de fibra elastica
basada en la tecnologia multicomponente que
revolucionara la comodidad.

Es un filamento diferenciado que garantiza la
confeccién de prendas con ajuste permanen-
te y recuperacion de su forma en todas sus
direcciones; por ello es una excelente opcion
para prendas elasticas que mantienen la forma
y ofrecen una estética excelente permitiendo
mayor facilidad de movimiento.

Ofrece estiramiento y recuperacion en una
fibra de poliéster y aporta el confort, el tacto, la
resistencia a las arrugas y el facil cuidado de
las telas contemporaneas.

The T400 fiber is a new type of elastic fiber
based on multicomponent technology that will
revolutionize the way we understand comfort
T400 fiber is a differentiated filament that
guarantees a permanent fit and a recovery of
the shape of the garment in all directions. That
is an excellent option for elastic gaments that
maintain shape and also an excellent radiance
allowing greater ease of movement

This fiber of polyester offers the stretch and the
expansion recovery and provides the comfort,
the feel, wrinkle resistance and easy-care for
contemporary fabrics
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? SANCHEZ

Presidente de la Seleccion Andaluza de Cocina

President of the Andalusian Selection of Gastronomy
SEVILLA (SPAIN)
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S
E SANTIS

Ristorante Santa Elisabetta
FLORENCIA (ITALY)
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NAVEIRA

Restaurante MU.NA
PONFERRADA (SPAIN)

3@

REF. 930028 TYR
Chaqueta unisex

Chef jacket unisex

Sizes XS-YL
MICROFIBRA/MICROFIBER
148 gr/m?

100%PES

¢/1017 Blanco/White
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GARCIA

Restaurante Baluarte
SORIA (SPAIN)

00

REF. 930024 SOKAR
Chaqueta unisex

Chef jacket unisex

Sizes XS-YL

SARGA ESTRUCTURA
TWILL STRUCTURE

215 gr/m?

50%CO0 48%PES 2%EA

¢/104 Marino/Navy blue

COOLMAX
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Estas medidas son tomadas a la persona para asignarle la talla apropiada.
These measures are taken to provide each person with the appropiate size.

MEDIDAS BASE CHICO Y UNISEX / STANDARD MAN AND UNISEX SIZES

TaLLAS  ses m“-“———

PECHO BUST 78-81 82-85 86-89 H 94-97 | 98-101 | 102-105 | 106-109 | 110-113 [ 114-117 | 118-121 126-129 | 130-133 | 134-137
CINTURA WAIST 66 70 74 82 86 920 94 98 102 106 114 118 122
CADERA  HIPS 78 82 86 94 98 102 106 110 114 118 126 130 134

MEDIDAS BASE MUJER / STANDARD WOMAN SIZES

PECHO BUST 78-81 82-85 86-89 90-93 94-97 | 98-101 102 105 106 109 114-117 (118-121 |122-125 | 126-129 134-137 |134-137
CINTURA  WAIST 60 64 68 72 76 80 96 100 104 108 116 120
CADERA  HIPS 84 88 92 96 100 104 'I 'I 2 'I 'I 2 120 124 128 132 140 144
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cTienes una idea?
Got an idea?

Nuestro equipo de expertos patronistas y disefiadores esta especializa-
do en el desarrollo de dosieres con las propuestas que mas se ajusten
a tus necesidades y a tu imagen corporativa, ahora de la mano de las
nuevas tecnologias con el desarrollo de prototipos y disefios en 3D.
Apostamos por la calidad en los tejidos y en la confeccion. Un vestuario
personalizado marcara la diferencia de tu negocio.

Our design and tailor team of experts are trained in the development of different
dossiers with different proposals that best suit your needs and your corporate clothing,
Now thanks to new technologies with the development of prototypes and 3D disigns.
We bet for quality fabrics and clothing.

A customized corporate imagine will make a difference in your business.
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Nuestra empresa

La continua apuesta por la innovacién y la calidad (tanto en servicio
como en materiales) ha mantenido a la empresa en un constante
desarrollo en busca de la excelencia, consiguiendo asi unas materias
primas de alto nivel en manos de un extraordinario equipo humano
comprometido con la empresa.

En 2019, tras consagrarse en el liderazgo del sector a nivel nacional y
llevar ainos con relaciones comerciales fuera de Espafa, comienza la
internacionalizacion de la empresa a gran escala.

Nuestra misién es el disefio y fabricacién de vestuario profesional,
ofreciendo un gran servicio y amplio catalogo de productos para los
trabajadores mas exigentes.

Gary’s es el principal referente en moda profesional, tanto a nivel
nacional como internacional.

Aportando diferenciacién en disefo, comodidad, proteccién y durabili-
dad a todos los trabajadores que visten nuestras prendas.

La empresa avanza hacia el futuro preservando los valores de su
identidad.

LA EXCELENCIA EN EL TRABAJO CONSTITUYE LA ESENCIA DE UNI-
FORMES GARY'S, A TRAVES DE LOS VALORES QUE LA IMPULSAN,;
INTEGRIDAD, CALIDAD, INNOVACION, CERCANIA Y PASION.

Somos una apuesta segura para todos los profesionales que desean
vestir de forma comoda y moderna en su dia a dia laboral.

Siguenos en redes sociales
Follow us on social media

00

The company

The continuous commitment to innovation and quality (both in service and materials)
has kept the company in a constant development in the search of excellence. That is
how we get a high-level raw materials in the hands of an extraordinary human team
committed with the company.

In 2079, after establishing itself as the leader of the industry at the national market,
and years of succsesful business relationships abroad, Gary’s Workwear began its
large-scale expansion.

Our mission is offering a great service and a wide range of products for the most
challenging workers with the nicest designs and a perfect product finish on all our
professional garments.

Gary’s is the leader in the workwear market because of its stylish designs, in the
national area as well as on the international. We provide unique designs which are
very wellknown for its comfort, protection and durability.

Gary's Workwear moves ahead into the future, but keeping the same values of its
identity.
EXCELLENCE AT WORK IS THE ESSENCE OF GARY'S WORKWEAR.

We are a safe bet for all professionals who want to dress in a comfortable, modem
and safe way during day to day working hours.

59



o g fas, o Fngnds oy oy v
WOM%W%LM ﬁW@%%@/@%MW

o Happier
Workplaces
©Uniformes Gary’s IH“HH‘ ‘I w ‘HH H H‘HI

Queda prohibida la reproduccion total o parcial de este catalogo, asi como su tratamiento de cualquier forma o por cualquier medio sin el permiso expreso y por escrito de la empresa titular del copyright. 842993 5252 0 0 1

The total or partial reproduction is forbidden of this catalogue, as well as its treatment of any form or by any means without the express written permission of the company copyright holder.



